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Шэнь Ши Е не мог сдержать смех: «Я никогда не слышал такой бесстыдной саморекламы.
Хорошо, если ты хочешь танцевать, тогда танцуй для своего сердца. Если танец будет плохим,
тогда я не буду винить тебя, дорогой учитель!»

Гун И Мо удовлетворённо улыбнулась в ответ. Она прошла дальше в другое место. Теперь они
появились на просторно улице с синими каменными тротуарами. Магазины были закрыты по
обе стороны и издалека слышался слабый крик.

Шэнь Ши Е сел на каменные ступеньки перед чьим-то домом и наблюдал за ней. Он хотел
насладиться этой честью, которой даже у императора не было.

Гун И Мо расправила свои волосы, прежде чем прыгнуть в популярный жертвенный танец под
названием «Поздравления Небес», которым восхваляли богов в этой эпохе.

Вечерний ветер поднял ее длинные волосы, когда она начала играть. Ее черные волосы
казались мягкими и блестящими, когда ее тело вертелось в воздухе. Ее волосы и одежда
непрерывно трепетали, словно дразня желания ее зрителей.

Возможно это было ее мастерство в боевых искусствах, из-за которого сложны движения
выглядели такими простыми или возможно ее опьянение заставило этот обычно серьезный
танец внезапно выглядеть таким естественным и свободным.

Это был просто групповой танец, что Гун И Мо видела во время жертвенного дня во дворце. Из-
за того, что его движения были сложными и торжественными, его таинственный древний шарм
заставил ее твердо запомнить его.

Она продолжала танец в меру своих способностей. Хотя она вспомнила большинство движений,
все еще осталась пара частей, что были размыты в ее воспоминаниях. Когда она достигла этих
частей, она заменила их случайным прыжком в воздух. Чем меньше она заботилась о своих
движениях, тем счастливее она была в танце.

Танец для жертвоприношения небесам был священным и торжественным танцем, но для Шэнь
Ши Е, ее интерпретация этого действа была самым прекрасным танцем, что он когда-либо
видел.

Гун И Мо начала танцевать более энергично. Она прыгала все более энергично, пока наконец
ее тело не отказало сотрудничать с ней и она, прокутившись вокруг, наступила левой ногой на
правую, упав вперед!

Шэнь Ши Е поймал ее на рефлексах и полностью обнял ее! В первый раз аромат юной девушки
и теплое тело, казалось заполнили его разум!



Гун И Мо подняла взгляд, из-за чего ее дыхание со вкусом вина атаковало Шэнь Ши Е. Он
вовсе не сопротивлялся. Молодой человек улыбнулся и сказал: «Какая пьяница! Это хорошо,
что ты встретила меня!»

Внезапно, Гун И Мо заговорила.

«Шэнь Ши Е.»

«Что?»

«Ты… ты должен быть осторожен… твоя мачеха.» - по какой-то причине, Гун И Мо сжала
обеспокоено свои руки, говоря эти слова: «Если… если однажды ты попадешь в опасность… и…
тебе будет некуда идти, ты… ты можешь довериться мне.»

Она говорила смутно, но Шэнь Ши Е кажется понял ее точку зрения. Он уставился на нее
парой светящихся глаз и его сердце было заполнено теплом.

Люди могут судить окружающих лишь по тому, что они видят на поверхности, но кто знает
какой человек заслуживает доверия? И тем не менее, девушка, что он встретил, действительно
просит поверить в нее.

Обычно высокомерно выглядящее сердце Шэнь Ши Е действительно смягчилась, когда он
посмотрел сверху вниз на нее. Мальчик не мог не потянуться и ущипнуть щеки Гун И Мо. Не
удивительно, что она любит его щипать, это действительно довольно приятно.

«Вонючая девочка! Хмф… твои слова, этот Юный Господин определённо запомнит их!»

«Что вы двое делаете?!»

Прежде, чем Шэнь Ши Е смог дотащить Гун И Мо до дома, внезапно небо пронзил сердитый
голос с следом опасности. В текущий момент принцесса уже спала, словно мертвая, на плече
Шэнь Ши Е, а ее дыхание обдувало его шею.

Когда он поднял взгляд, он увидел в конце улицы человека в длинной черной одежде с золотой
короной. Пришедший сердито смотрел на него.

Этот человек дышал рвано и его слегка взъерошенные волосы создавали свирепый образ. Хотя
за ним не следовали слуги как обычно, Шэнь Ши Е мгновенно узнал его.

«Эй, разве это не Наследный Принц?» - он сжал руку вокруг Гун И Мо, пока показал
недружелюбную улыбку незваному гостью: «Уже поздно и тем не менее принц действительно
появился здесь. Как странно.»



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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